g

P

2’2‘@«1«1 '13]“%’}'5"5’)1 CEFR | IELTS BCSEA REC ECB | RCSC

)
An'@ml

mv@qé‘al
Aa-@aqzrzl
qé‘azﬁ\ml
rz@qn?mé\al

ada 93

Exceptional

e

4
n
G

qél'zfl\aqsal
a«sw:ﬁ‘ale

ey

23

9

> BN » Q < () 2 X D

ﬂ'az&@&rga«q?ﬁw qugzrlw@ffwa’z}wmw%' ¢ B«’r}'uﬁ‘aja'zrl@«-zrla)w
H oo winy gD agnAugy e qeady
mz zrl'mia'qm}u??ga)a«'@m z?wa UHAU(Row) z)a'u&a)a' RN
qﬁ'ﬂ'@o{"ﬁ[’f?"‘(’ﬂ AW Column) 9 u&aha {agzrlw@nla)«@w ¢ %)
axqu 4 u&alwrmwa{z}' 9-90 é"a‘)‘r}al EXEE LTI u&‘a)u {4'@11«'@
zrlahwa»’z}'ﬁuwmw'4@24@63@3&\4'%«@ Zfa'm'ﬁmzﬁ‘z\',z,ﬁ'a)ui\a«'u'nr%'@nﬁz)'z?wzﬂ
g o WA ez Ty RNt common European
Framework of Reference for Languages (CEFR) @%‘“%f’)"f‘[ ARU
“&5}4' g‘“"@%“&'r‘iﬁ'ﬂﬁﬂ@“'m"*'& A International English
Language Testing System (IELTS) @‘ﬁ“'d’!’}' e “ﬁ’}'mﬁ'“&ﬂ’\'
axQuU g u&a)a q&ﬂ'n?“ﬁa'g&E«@zrlwﬁmyréj\nﬁfzrlwbﬁ\% Bhutan

G



DSTS

COMPARISON OF STANDARDS

DSTS Standard CEFR | IELTS BCSEA REC | ECB | RCSC
Excellent 10 Perfect c2
Exceptional 9 Exceptional
Excellent 8 9
Very Good 7 8
Good 6 7
Intermediate Competent > 6
Satisfactory 4 4-5
Fair 3 2-3
Poor 2 1
Elementary 1

This table shows the 4 levels and 10 standards of DSTS in comparison to
several other Bhutanese and international language standard frameworks.
Below the list of the different frameworks provided in the first row, column
1 and 2 show the 4 levels and 10 standards of DSTS. Columns 3 give the
specific terms for the 10 standards in Dzongkha and English respectively.
Column 4 contains the levels of Common European Framework of
Reference for Languages and column 5 the 9 bands of International English
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DSTS

Language Testing System. The competency and proficiency of English
which Bhutanese students should obtain according to the Silken Knot
published by Bhutan Council of School Examination and Assessment is
provided in column 6, and the standard of Dzongkha language Bhutanese
students ideally should have obtained in Classes 1-12 as proposed by Royal
Education Council is given in column 7. Column 9 and 10 provides a rough
comparison of the level of Dzongkha knowledge and proficiency between
DSTS and the tests conducted by Election Commission of Bhutan and Royal
Civil Service Commission.

To illustrate the comparison further based on thorough research by
European language experts, bands 8 and 9 in IELTS are equivalent to C2 in
CEFR, bands 7 is equivalent to C1, band 6 to B2, band 5 to B1, etc. Based
on this, we have also compared the levels of DSTS to CEFR and IELTS, and
also added specific terms for the ten standards.
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DSTS

The comparison with BCSEA English standards and REC Dzongkha standards
is made after studying the language ability and proficiency parameters they
provided for the standards. As for comparison with ECB and RCSE, as there
is no specific framework for their assessment of Dzongkha standards, we
have relied on the standards in their test questions and answer to gauge
the standard.

OUTPUT

1 Developed Dzongkha Standard Testing System: Its framework and
rules and instructions

2 Developed test samples for all four modules of DSTS

3 Devloped DSTS Question and Answer sheet, certificate and seal

4 Conducted DSTS Mock Test

5 Procured DSTS equipment

OUTCOME

1 A common credible system for Dzongkha language evaluation among
institutions and organizations which conduct Dzongkha tests

2 Integration and combination of efforts, technical expertise and
resources for Dzongkha evaluation
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DSTS

3 Reduction of duplication of work, time and funds among institutions
and organizations which conduct Dzongkha tests

4 Concomitant production of Dzongkha learning materials, text books,
references, literature, audio-visual learning aid, instructions and

teaching

5 Availability of easy and credible Dzongkha evaluation for learners of
and people interested in Dzongkha

IMPACT

1 Enhanced propagation of the national language

2 Greater communication and relations among Bhutanese societies

3 Preservation and promotion of Bhutan’s cultures and traditions

4 Strengthening of sovereignty, unity, national identy and peace

5 Ability to obtain gainful employment
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